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BUKNIA0QY Kagedpu 0L10801 IHO3eMHOL MOBLL Ma NEPeKIA0Y
Xapriecvio2o HAyioHAIbHO20 YHIsepcumemy imeni B. H. Kapasina

JIEKCUKO-CEMAHTUYHI OCOBJIMBOCTI HOMIHAITIN
BIMCBbKOBOT'O OZIATY B AHIVIOMOBHOMY
TA YEPATHOMOBHOMY JINUCKYPCI

AHoTanif. Y crarTi NpoBENEHO JIEKCHMKO-CEMaHTHYHHUN
aHaji3 HOMiHalill BIMCHKOBOTO OAATY Ha 0a3i aHINIOMOBHO-
ro Ta yKpaiHOMOBHOTO JHcKypcy. OxapaKTepH30BaHO MpO-
Onema mocmifkeHHS Ta i 3B'SI30K 3 Ba)KIUBHUMHU HayKOBUMH
Ta NPaKTUYHUMU 3aBHaHHAMU. CHOpMyIbOBAHO METYy CTarTi
Ta 3a3HAYCHO MEPCIEKTHBU MOJAIBIINX IOIIYKIB y HAPSIMKY
JICKCUKO-CEMaHTHYHOTO JIOCHiKEHHSI HOMiHAIli BiiCHKOBOTO
Oy B QHIJIOMOBHOMY Ta YKPaiHOMOBHOMY IHCKYPCi.

Po3misiHyTO mOMIAAM JIHTBICTIB Ha HOHATTS ‘JIEKCHU-
KO-CEMaHTHYHE I10je”, OIMMCAaHO OCHOBHI BJIACTHBOCTI
Ta O3HAKH JICKCHKO-CEMAaHTUYHHX IIONIB, IXHIO CTPYKTYpY.
VY cTaTTi BUBHAYCHO CTPYKTYpHY OpraHizailiro JIEKCHKO-Ce-
mantuaHoro nous “CLOTHES” Ta #ioro iHTerpaiabHi ceMH.
Jlexcuko-ceMaHTHUYHE T0JIe MOCTaE OCOOIUBOIO, i€papXiu-
HO-OPTraHi30BaHOIO CYKYIIHICTIO MOBHUX OJAMHUIIb, SIKi HaJe-
’aTh 10 PI3HUX YAaCTHH MOBH, 1 5IKi 00’ €IHYIOTbCS iHBapi-
AHTHUM 3HAYCHHSIM. Y CTaTTi BUSBICHO ICTOPUYHUN aCIEKT
JOCIiPKeHHS] HOMiHAIi| BilicbkoBoro omsry. Jocmimxkeni
THIIHN B3a€MO3B'ﬂ3Ky OAWHHUIb JECKCUKO-CEMAHTHYHOTO
nonia. Jlns mpuKkiany mNpoaHadi3oBaHO HOMIHAMLIT OJsTy
TeMaTu4Hoi rpynu “military clothes” ta “BiiicbkoBuii omsr”
Y POJIO-BUIOBHX Ta aHTOHIMIYHHMX KOPEJSIIsAX, BiAMOBITHO
B aHINIOMOBHOMY Ta YKpaiHOMOBHOMY AuKypci. HaBenmeHi
MPUKJIAAH 3 XyJ0XKHBOI JIITEpaTypHu, B IKUX BiIOOpaKkaeThCs
3aCTOCYBaHHs HOMiHalliil BiiiChKOBOTO O/STy. Y BHCHOBKaXx
3alpONOHOBAHO: TOAAJBINE JOCHIKEHHS CTPYKTypyBaH-
Hs HOMiHaIiil BIHCHPKOBOTO OJATY B paMKax JIEKCHUKO-Ce-
MaHTHYHOTO aHali3y, BU3aHYEHHS NParMaTHYHOro MOIYCY
pO3IJIsAy HOMIiHAIM BiHCHKOBOTO OJIATY B aHINIOMOBHOMY
Ta yKpaiHOMOBHOMY IHCKYPCi CHOTOI€HHS, & TAKOX BHU3HA-
YeHHSI JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO B3a€MOBIUIMBY Ha ¢op-
MyBaHHSl HOMiHaIii BifiCLKOBOI'O OJATY B aHIJIOMOBHOMY
Ta yKpaiHOMOBHOMY IHCKYPCi.

KiouoBi cioBa: cemaHTHYHa O3HAaKa, KaTeropis, JeK-
CHKO-CEMaHTHYHE IT0JIe, IHTEHCIOHAN Ta IMILTIKAI[iOHAN JIEK-
CHUYHOTO 3HAYCHHS, CEMAaHTUYHI KOPEJSIii, pOl0-BUIOBI Bifl-
HOCHHH, TINIEPOHIM, TiMOHIM, TEeMaTW4Ha Tpyma, CEMiOTHKa,
HeBepOaIbHUMN 3HAK, YHI(QOPMOJIOTIs.

IloctanoBka mpodaeMn. Po3BUTOK MOBO3HABUOI HAyKH
CYIIPOBO/DKYETHCA IHTEHCHBHEM TOIIYKOM TEOPETHYHHX OCHOB
HOCTI/KEHHS JTEKCHKO-CEMAHTHYHOTO PiBHS, BCTAHOBNEHHS HOTO
CHCTEMHO-CTPYKTYPHHX €NIeMEHTIB, BiTHOIIEHD MK HUMH. Yepe3
IMHAMIYHAA XapakTep (YHKUIOHYBAHHS MOBHHX OXHMHHIb iCHYE
norpeba MOCTIHHOTO YTOYHEHHS CHCTEMH IEKCHYHHX 3HA4YEHb
Ta CTPYKTYPYBAHHS CIOBHUKOBOIO (hOHIY MOBH.

Sx BiIOMO, NEKCHYHE 3HAYCHHS € BLKIMBUM iHCTPYMEHTOM
3aKpIIUIEHHS B MOBI PE3y/IBTaTiB Mi3HABAIBHOI AIATbHOCTI JTEOMHH.
CucTeMaTH30BaHICTh JIEKCHKH (OPMYETCS TUISXOM 3TPYIyBaHHS
JTIEKCEM 33 03HAKAMH, OOPAHUMH JJIsl BAKOPUCTAHHS Y TIPOTIECi CITiI-
KyBaHHS. 3a JOTOMOTOI0 CaMe CeMaHTHYHHX O3HAK MU Bipi3HS-
€MO OJTHI CIIOBA BiJI IHIIHX, OT)KE BOHH 3/IHCHIOKTH TH(EpeHIiiHy
(yHKkiito. 3 iHImoro 60Ky, CeMaHTHYHI 03HAKH 00’ €THYIOTH CITOBa
M c000t0 B pi3Hi mapajurMariysi yrpymosauss [ 1, p. 95]. Hoci-
IDKEHHSAM JIEKCHKO-CEMAHTHYHOTO aHaMi3y, Y TOMy YHCIi Teopii
noyst 3aitmamics D. e Cociop, 1. Tpip, B. TymGorsr, ik Jlaitons.
Posrisinaroun HeepOanbHUNH KOMIOHEHT KOMyHikamil y (opmi
JIHTBAJIBHOTO TIO3HAYSHHS OISTY Y BUIISI HOMIHALIH Ta IeCKPHUII-
11iif 07Ty Y MHCHMOBHUX AUCKYypCax, BapTo 3rajatu pobotn P. bapra,
[1. Exmana, I. M. Kosanenka, JI. Comomyk. OnHak TUTAHHS JTEKCH-
KO-CEMAHTHYHOTO BUBYCHHS HOMIHALIH BIiCHKOBOTO OIATY B Mapa-
JeNTi aHTIIOMOBHOTO Ta YKpaiHOMOBHOTO THCKYPCY 3alTHIIAEThCS
JMCKYCIHHUMH Ta TOTpeOy€ MONATBIIOTO BUPIMICHHS.

B jauiii cTarTi MU PO3IISHEMO 0COOTMBOCTI JIEKCHKO-CEMaH-
THYHOTO HAII3Y OKPEMOi TEMATHYHOI IPYITH, TIPEICTaBIeHO] HOMi-
HAI[ISIMH BICHKOBOTO OJIATY Ha OCHOBI QHIIOMOBHOTO Ta YKPaiHO-
MOBHOTO JIUCKYpCY, 30KpeMa HaBeIeMO TPHKIA/M J0CHiKEHHS
HOMIHAII{if JIAHOT TeMaTH4HOI TPYIH y PAKypci pi3HUX CEMaHTHY-
HUX KOPEJISAIii.

Mera cratTi nonsrae y BUSBICHH] [UISXIB TPOBENCHHS JeK-
CHKO-CEMAHTHYHOTO aHaMi3y HOMiHAIH BICHKOBOTO ONATY Ta iX
TOpiBHAHHI Ha 0231 aHTIIOMOBHOTO Ta YKPAiHOMOBHOTO JTHCKYPCY.

Buknax ocHoBHoro martepiany. CeMaHTHYHA O3HAKa MOMKE
BUKOHYBATH OJIHOYACHO JIBI (DYHKIII{: TPYITyBaTH JEKCHUHI OMHALI
if po3’eHyBaTH (Ha MiJICTaB] IHTErPATBHIX 1 AUDEPEHIIHHIX ceM).
CeMaHTHYHI 03HAKH € KOMIIOHEHTAaMH 3HAYEHHS OKPEMOT IeKCEMH,
a TaKoX KOMIIOHEHTAMH, IO OpPraHi3oBYIOTh JIEKCEMH B JIEKCH-
KO-CEMaHTHYHI TPYIIH.

[Ipaioroun Haji HOMIHAI[SIMU OATY, HA HAll TOISA, HE0O-
XiJiHO 00’eHatH 1X y Kareropito mix HasBoro CLOTHES.

Y NHrBICTHII HAyKOBII TPAKTYIOTh KaTeropito MO-piHOMY.
30KpeMa, KOTHITHBICTH BM3HAYAIOTh KATEropilo sK OIHY 3 Mi3Ha-
BaNILHUX (DOPM MUCIECHHS JHOMMHN, 1[0 JIa€ 3MOTY Y3aralbHIOBaTH
JIOCBIJT 1 31iiCHIOBATH Horo Kiacuikartito [2, ¢. 29].

Orxe, Kateropis — 1¢ OfiHA 3 Mi3HABATHHEX HOPM MECICHHS
JIONMHH, B SKiit 00’ €1HAHO MEHTaNbHI 00pa3u 00’ €KTiB AIHCHOCTI,
Tofi0HAMX 32 IEBHUMHU PENeBAHTHUME O3HaKamHu. Kareropii € MeH-
TaNbHUMH CTPYKTYPaMH, CBOEDITHUMH KBAHTAMH 3HAHHS, SKAMHU
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oTiepye JIIUHA B Mpoleci MUCTEHHS. KoxHa Kateropis Mae iM’s
B TIPHPOJIHiii MOBI, TAKMM YMHOM Oy/Ib-SKe MEHTalbHE YTBOPEHHS
KOPEJIOE i3 MOBHHM 3HAKOM.

CraHOB/NEHHS TIOHATTSA CUCTEMH TI0B’A3aH0 3 BUHUKHEHHSM TaK
3BaHOi Teopii ekcuko-cemantiyroro nons (JICIT). Bracke, s Teo-
Pist OXOTIOE O€3714 TOHUOK 30pY, BapiaHTIB ofHi€i criinbHO{ iz1ei cMc-
JIOBOTO 3B'3KY CIIiB OIHH 3 0fIHAM. OCHOBOTIONOXKHUKOM TEOPIi OIS
BBAKAEThCS HiMelbKiti Buenwuit 1. Tpip, Ha uMe BYCHHA BIUTHHYIH
mymku B. Tymbombara mpo BHyTpimHio Gopmy MoBH 1 ixei ©. ge
Cocciopa Ipo MOBY fIK 1o 3aMKHYTY cuctemy. Ha ymky 1. Tpipa,
CcHCTEMa MOBHU PO3ILISETHCS J1BA THITH TOMIB; IOHATIMHI OIS 1 Bifl-
TIOBI/IHi iM CIOBECHI OIS, @ KOXKHE 3 TONIB PO3AISETHCS Ha eNIEMEH-
TapHi OIMHMIL] — IOHATTA Ta coBa, Takum unzom, 1. Tpip Bi3HAYaB
MOBHI TIOJIS SIK MiHIMAJIbHi CAMOCTIiHI OTTMHKIII MOBH, III0 TIPE/ICTaB-
JIS0TH 00010 BITHOCHO 3aMKHYTI IBOCTOPOHHI €AHOCTI MOHSATIHHUX
i croecHuX momiB [3, pp. 55-57], OCKUIBKM MK JIBOMA BHIAMH
TOMIB CTIOCTEPIracThes MOBHUI Tapaneni3M, OTiKe, OHATIHHO-CIo-
BECHi MOIS TOCTIHO PO3BMBAOTHCS B HAMPSMKY BCe OLBII TOYHOT
BIAMOBIIHOCTI CJI0BA IIOHATTIO.

CemaHTHYHe 1071€ ABMISE COOOKO CTPYKTYPY, B SKil BUAIIAETHCS
3MiCTOBE S7PO ab0 HTEHCIOHAM JIEKCHYHOTO 3HAYSHHS 1 mepudepis
CEMaHTMYHHUX O3HAK HABKOIO S/[pa — IMILTIKAL[OHAN JIEKCHYHOTO
3HAYCHHSA [4 c. 24]. B mentp SIpa BXOZATH JEKCHYHI OMHHII],
B CMHCJIOBiH CTPYKTYpi AKHX I[OMlHy}O‘Iy TIO3MLII0 3aiiMae O3HaKa,
o 30iraeThcsl 3 MOHATTAM, WO iHTETpye mone. Smpo BKMOUae
B ceO¢ Haii0inbI BKIBaHi 1 PYHKIIOHATbHO-HABAHTAKEH] CIOBa,
SIKI BUPKAIOTh POJOBE TIOHATTA.

Jlns mepudepii xapakTepHi OiTbII KOHKPETHI, BUIOBI OHATTY,
1 uuM Oinlble CeMAHTHYHUX O3HAK B HUX YKIajieHO, THM Oiiblie
BOHH BIJIIAlIeH] BiJ spa.

[pynysari MOBHI OIMHHMII y MeXaX CeMaHTHYHOI MONBOBOT
CTPYKTYPH JI03BOIA€ ACHMCTPHYHA NPHPOJA 3Haka, T00TO iforo
31i0HICTH BHPKATH JIeKiNIbKa 3HAYEHb, 1, BOTHOYAC, mepeiada eji-
HOTO EKCTPANIHTBICTHYHOTO TOHATTS Pi3HUMH Di3HODiBHEBHMH
3ac00aMU MOBH.

B3aemosp’si3ox omumunp JICII Moxe OyTd meBHOro Twmy.
CemaHTHYHA KOpENSLIS BM3HAYAETHCA SK BIITHOCHHHM 3HAKA [0
IHITMX 3HAKIB. BBaXa€eThes, 10 JEKCUYHE 3HAYEHHS CJIOBA OIHCY-
€ThCS ceMaHTH4HOI Kopensuii [5, p. 172]. [Hakme kaxyun, Buss-
JIeHHs KOpeNsliH, Mo MOB'A3YI0Th e CMOBO 3 iHIIMMH CIOBAMH
B MOBI, CTIpHSI€ a/ICKBATHOMY BH3HAYCHHIO 3Ha4eHHS. OCHOBHIMH
THTIAMU CEMAHTHYHUX KOPEISLLii € CHHOHiMIs (TIOBHHIA 200 YacTKo-
BHH 30 MO3HAYEHHX TIOHATH); AHTOHIMIs (IO3HAYCHHS MOMAPHKX
TIOHATh, TIPU bOMY 00O0B’S3K0BA HAABHICTH iHTETPATBbHOI CEMH,
NAPTOHIMis (3B’30K Mik 00 €KTOM i HOTO CKIajOBUMH YacTH-
HAMH); PONOBHIOBI KOpEISLii, 1O MOB'S3YIOTh CIOBO 3 OLMBII
3arabHAM TIOHATTAM (TiMepoHiM) i c0Ba, IO T03HAYAI0Th MEBHI
BHJIY 11bOTO MOHATTS (TIMOHIMI), caMe 1[eH THII BITHOCHH TIOSCHIOE
HEOJIHOPIIHICTh CEMAHTHYHOTO 0JIf; KOHBEPCHBHICTb (3B’S30K
MDXK CIIOBAMH, L0 TI03HAYAIOT OTIHY 1 Ty 3K CHTYaLLil0, alle 3 Pi3HHX
TOUOK 30py [5, p. 172].

CeMaHTHYHI 03HAKH JiekcuuHUX opuHuIlb kateropii CLOTHES
TOB’S13aH1 30KpeMa POL0-BHI0BIUMY (Tinep-TiMOHIMIYHAMH) BiJIHO-
CHHaMH. 3BaXAl04M Ha Te, 1O TiNepo-TIOHIMis BUCTYIIAE OIHIM
13 Hall0iNbII (yHIAMEHTANBHEX BHJIB CTPYKTYPHHX BiJHOLICHB
y nexeuti MosH [ 1, p. 101], BBaxaemo, mo pouinsanmM Oyne mpuii-
Ty yeary ii BusueHHto y kareropii CLOTHES.

[inepo-rinoHiMiuHi BiZHOMIEHHS NPUEHATO TIYMAYUTH SK
iepapXiuHy OpraHi3aiio efeMeHTIB y CeMaHTHYHOMY IO, 3aCHO-
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BaHy Ha PO0-BH/IOBHX 3B A3KaX, KON CEMAHTHYHO OfIHOPI/IHi O~
HUII BKIIOUEH] Y BIJIOBITHAUI Kiac HaiiMeHyBaHb, Pojioa yacTHa
HA3MBAETHCA TiMepceMoi (apXicema), BUI0BA YaCTHHA - TIMOCEMOH
(3a mudepeHuiiiHuME 03Hakamu) [0, c. 47] TakuM YrHOM, CIIOBA,
SIKI BIATIOBIIAKOTh BUIIOBUM TOHATTAM (HAIpuKiaj, jacket, coat,
poncho), € rimoHiMaMu 10 CIIOBA, 10 CHiBBITHOCHTCS 3 POJIOBUM
TNOHATTAM (outerwear), ToOTO TinepoHiMa.

Cepest IOCTITHUKIB JI0CI TPUBAE JIUCKYCIS PO T, SKi OJIMHHUIL
TIOB’S13y€ Mi COOOIO TiMepO-TiMOHIMis — IEKCHYHI UM TIOHATTEBI.
BinblricTh HayKOBIIB CXWJISETBCA 10 JAPYTOTO MiaXofy. 30KpeMa,
Ha TymMKy A. Kpysa, rinepo-TinoHiMiuHi BITHOCHHM BITHOCSTBCS
BKAIIE 10 MOHATTEBOT cepw [7, p. 15]. JI. Mepdi takox cTep-
JDKye, 1O TIMOHIMIs PiKo (YHKIIOHYE SIK BITHOMIEHHS MIX CIO-
BaMH, TPOTE Maibke 3aBAIM K BITHONIEHHS MDK KOHLEMTAMHU
Ta 00’€KTaMH, SKi O3HAYAI0TH I1i ci1oBa [8, p. 216].

OTKe, CEMaHTHUHY KATETOpilo PO3MIAIAEMO SK KOHCTPYKT CBi-
JIOMOCTI, MOOY/IOBAHMHA Ha TiMepo-TiMOHIMIYHUX (POJO-BH/IOBHX)
BITHOIIEHHSX, /¢ TiNEPOHIMOM € 3aralbHe CEMAHTHUHE 3HAYCHHS
Kareropii, rimoHIMAMH — YacTKOBI 3HAYEHHS, SKi CTPYKTYpYIOTh
KaTEropito 3a MPUHIMIOM JUXOTOHOMIYHOIO MOJLTY, peai3oBa-
HOTO B iepapxiuHiii OyfoBi (B KIaCHYHOMY PO3YMiHHI Kateropii),
abo 3a mpoToTHNaMH (B Teopil moms).

Jlexcema CLOTHES € spoBiM KOHIENTOM JaHOTO JEKCH-
KO-CEMaHTIMYHOrO TONS 4epe3 ysaranbHIOlYMid Xxapaktep. Jlo
OCHOBHHX BH3Ha4eHb JiekcemH clothes Hanexars: 1. the things that
people wear to cover their body or keep warm; 2. things such as
dresses and trousers that you wear to cover, protect, or decorate
your body; 3. covering for the human body [9]. Otxe, Bci peui s
BOpaHHS, 3aXUCTY TiJIa Ta CIIOCO0Y CAMOBUPAKEHHS 00’ €/IHYIOTHCS
01T TIOHSATTAM OJIATY.

3’sicyBaBILH, 1O SIPOBAM KOHLENTOM JIEKCHKO-CEMAHTHIHOTO
nons “Clothes” € MOHATTA OffTY, Y MOJANBIIOMY JOCTIKYEMO
oKkpeMi Mikporons Ta nepudepiro kareropii OLAL.

Jlexcuxo-cemantiune none (JICII) mae ckmanHy mapajurma-
THYHY CTPYKTYpY. OIMHHUIL 0N MOKYTb BKJIOUATHCA B UM Psijl
BITHOCHH, B PE3y/ILTaTi YOTO CTBOPIOIOTHCA MEBHI MapajurMaTHyHi
YIPYIIOBAHHS. BaxInBOI0 A HALIOTO OCHIIKEHHS KaTeropieto,
o Bxomuth B JICII, € Temaruyna rpyna. Temarnyna rpyma — ue
00’€IHaHHS JIEKCeM, 1110 TI03HAYAIOTH [IEBHY MPEAMETHY CYTHIiCTb.
BuinieHHs TeMaTHYHKX IPYII 3aJIEKHUTh BiJl 3aBJIaHb JOCIIKCHHS
TPYIH MOXYTb OYTH IIMPIIMMHE i OLTBII BY3bKUMH, OOHI 1 Ti X
CII0BA MOXYTh MOTPAMATH B Pi3Hi TPYNHU B 3aN€KHOCTI Bill KpHTe-
pist, IOKAJEHOTO B OCHOBY BH/LIEHHS TeMaTHyHoi rpymu. Bubip
KPUTEPIiB 3aeKUTh 0araTo B YOMY Biff Cy0’€KTHBHOI BOMI JOCITi/-
nuka [10, c. 130].

Poman bapr BuBuaB B3a€MOJIiI0 CEMIONOTi HE TIBKH 3 JIHTBi-
CTHKOI0, a i 3 ETHKOIO, JIOTIKO, COLIONOTIEI Ta KYJIBTYPOJIOTIEH.
Ha fioro mornsix Hayka mpo 3HaK# mparHe He IpOCTO HafaBaTH TeX-
HiYHi OTIMCH 3HAKOBHX CHCTEM, a i CHCTEMATHIHO CITiBBITHOCHTH iX
3 CHTYAI[iSIMHU iH/IUBIyalIbHOTO Ta ColianbHOro KUttt [11, p. 26].
Tepmin “cemionoris” bapt 3acTOCOBYBAB /ISl I03HAYCHHS 3araiib-
HOI HAYKH PO 3HAKOBI CHCTEMH, Y TOH 4ac, KoM “ceMioThui” Hajia-
BAB KOHKDETH3YHOUOro 3micty (“cemioTHka omAry”, “ceMioTHKa
ixi” tomo) [11, p. 7].

I1. Exman ta Y. @pizeH 3anponoHyBasi KOHLEMII0 HeBepOaib-
HOTO 3HaKY, 3a KO0 HeBepOanbHIH 3HaK BOIOMIE TPHOMA KOHCTH-
TYTHBHUMH O3HAKAMH:

1) 0cobMIBOI0 MPUPOJIOK TOXOMKEHHS (Origin);

2) KOHKpETHOKO (hOpMOI0 1 IPaBUIAMH CIIONydyBaHOCTI (code);
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3) neBHoto rany33to Bukopuctanns (usage) [11, p. 21].

TakuM YHHOM, BPaXOBYIOUH TIPHPOJY TIOXOMKEHHS HeBepOab-
HOTO 3HAKY, BAPTO PO3TISHYTH HOMIHALLi{ BiiCbKOBOTO OJIATY B icTO-
PHYHOMY aCTIeKTi.

OHUM 3 aKTyalbHUX 3aBIAHb CYHACHOI YKPAiHCHKOT BIl{CBKO-
BOI yH1(1)0pMonor11 € CHCTEMATH3allis 1 BUBYEHHS ()axoBoi icTOpHY-
HOT TEpMIHOJIOT1i T YIOPSAKYBaHHS HASBHIX BiTOMOCTEH TP ene-
MEHTH iCTOPHYHOTO BiliChKOBOTO KocTioMa [12, ¢. 4].

[leBHUME pe3ynbTaTaMU y BUBYEHHI €THMOJIOTIi 1 CeMAHTHKH
aHaNIi30BaHOI TEPMIHOCHCTEMH BI/I3HAYMINCE BITYH3HAHI (iNONOTH,
30KpeMa B.IL Topo6ens, I'B. Boiitis, M.C. Porans, H.O. fuenxo.
OsHax ixHi cyTo TiHTBICTHYHI CTYAIi POBOIMIACE Y pAMKaX By3b-
KOZMCLMILTIHAPHAX (MOBO3HABYMX) 3aBaHb 1 TOMY HE MPEACTaB-
JIAOT ICTOTHOTO MPUKNAAHOTO 3HaueHHA. OKpIM Toro, YMMao i3
BKITIOYEHNX TEPMIHONOTIYHMX OMHMLb paHilie He Oy 00’eKToM
JIHTBICTHYHOTO BUBYEHHS, TOOTO 3AJMIIAIMCS IS BITYM3HIHUX
MOBO3HABIIIB HEBIJOMIMH, HACAMIIEPe] Yepe3 BElbMU OOMEKEHY
KUIbKICTh OTPAIlbOBAHMX HUMH MMCEMHUX T1aM’TOK.

He meHmmii iHTepec BHKIMYE aHANmi30BAHA JIEKCHKA B HAy-
KOBIIIB, IKi JOCIIIKYIOTh MEMYapHY JiTeparypy, icTopiorpadidni
TaM’STKH, IOOYT yKpaiHChKOro Hapofy yaciB [eTbMaHIuMHH, icTo-
pito ykpaincbkoi KynbTypu Tommo [13, c. 4].

Y BiliCbKOBIll TEPMiHOMOTiYHIH MiAcKCTeM] (YHKIIOHYIOTH 5K
MOTHBOBAHI, TaK 1 HEMOTMBOBaHI TepMiHM. MoTuBallis peanizy-
€ThCS HA T/IPYHTI BUBEJICHHS 3arabHOTO 3HAYECHHS TEPMiHOOAHU-
HULI 31 3HAYeHHs 1i KOMIIOHEHTIB, MOXe 3MIHCHIOBATHCS 3aBIAKH
acol[ilaTHBHUM 3B’S3KaM, 110 € OCHOBOKO /TS BUHMKHEHHS MeTa-
dopwu, MeToHiMIi, IepeHeceH s HOMIHALLT 32 QYHKIiELO.

Ockinbky y 1ii poboTi Mi 0OMexyeMocs JHIIE BilicbKOBOIO
CIPaBOI0, TO MOTPIOHO BU3HATH, IO TYT iCHYe Oarato ranysei, ki
MOXKHA PO3LISATH SK Pi3HI CaMOCTiiHi 00MacTi 3HaHb 200 Misib-
HocTi. ToMy He MOKHA TOBOPHTH TPO 3arajibHe MOHATTS “BiHCHKO-
BUH TepMiH”, a MOTPIOHO PO3PI3HATH TEPMiHHM TAKTHYHI, OpraHi-
3aIliiiHi, BifiCKOBO-TEXHIUHI, TEPMiHH, SKi BITHOCATHCS 0 PI3HUX
BHJIIB BifCbK 1 BHJaM 30pOMHKX CWJI 1 T.1. BCE 1€ — Pi3HI ramysi
BI/iCHKOBHX 3BaHb JiSITBHOCTI, [T KOXHOI XapaKTepHa CBOS TepMi-
Hororis. B Mexax KoHoi 3 X raiyseil 3HaueHHs TepPMiHa JOCUTb
O/IHO3HAYHE.

3apomkeHHs BilicbkoBoi yHidopMororii sk HaykoBoi aucuu-
TUTiHK npunafae Ha kineup XIX — movarok XX ct., komu 3’ aBUmmics
TepIIi KOMIUICKCHI JOCTIIKEHHS 3 icTopil BiiCKOBOTO KOCTIOMA.
Hasea x mucummnming (yHigopmornoris abo MyHAMpOIOTis)
YBIHIIUIA 10 BKUTKY Y HayKoBHX konax Ykpainu, Pocii ta Ilonbui
y 80-90-x pokax XX cT.

Ynepme 00°€KTOM HAayKOBOTO JOCHI[KEHHS YKpaiHChKUM
BilicbkoBHIT MyHIup cTaB y Apyriii monosuni XVIII — mepmiit
nosoBuHi XIX ct., Konu 3’ABUIIHMCSA MEepIli HAyKOBI Ipalli yKpa-
iHcbkux Ta pocifichkux icropukis (O. [adouchkuii, B. Pyban,
B. Jlomuxoscekuit, I. Ksitka-OcHos’sHenko, M. CeMmeHTOB-
ChbKHil Ta iH.). B X mpaudx Benuka yara mpuaiisanach mooyty
YKpaiHCBKHX BilicbKOBUX (hOPMYBaHb, iXHOMY OLATY Ta 030po-
eHHI0. TakoxK BakKIMBOKO cepell T0PEBONIOLIHHIX PodiT € pans
BH/IATHOTO YKpaiHcbkoro BueHoro J. fBopHumpkoro “Ictopis
3aMopi3bKUX K03aKiB”, OKPEMHH PO3iN KO aBTOp MPUCBATHB
OJITOBI 3aIOPOKIIIB, PO3LISHYBIIX HOTO EBOIIONII0 BiJ MOSBH
xo3aursa 0 kinng XVIII cr. Ilix gac ITepmoi cBitoBoi BiliHu
Ha 3aXiJHOyKPaiHChKMX 3eMIAX, B ABCTPO-YropiiuHi, 3’sBu-
MHCA CTYAIl, WO TopKamucs mpoOneM YKpaiHChKoi BiliCHKOBOT
yHidopmonorii. Tak “Pycrka camoobopona Ha ['amuupko-yrop-

chkoMy morpanuyyy, 1848-1849” 1. Kpesenpkoro € yHiKanbHOO
OCKLUTBKH TiMIBKU B Hill MOKHA 3HAUTH OMHC MYHIUPY “PYCHKHX
TIPCBHKHX CTPIMBLIB” 3 PEIPOAYKIiI0 MATIOHKA 13 300pakeHHAM
CIIPaBKHBOTO OISTY IIUX CTPLIBIIIB.

PosButok ykpaincbkoi BoeHHoi yHidopmonorii Oy mepepBa-
HUi 3 YTBEpKEHHAM PaisHChKOi BNaM Ha Teputopii Ykpainu,
TaK SK ICTOpis YKpaiHCBKHX Ta POCIMCHKHX BiMCBKOBHX (opMy-
BaHb BBaXaacsd HALIOHANICTHYHUM TEPEKUTKOM i Oyna BH3HAHA
1IEHHO NIKIIMBOI0 TEMATHKOW. Y 4acH XPYIIOBCHKOI “BiUTHIH”
B PaIsHCBKIH YpaiHi 3’ABuI0CS Killbka MyOMiKalii, mpucBIYeHux
YKpaiHCBKii BiCbKOBIH 1CTOPI1, 30KpeMa KO3abKO-TeTbMAHCHKOTO
nepiony. Tax, B. Jlamuenxo y npaui “YkpauHckoe ka3alkoe BOCKO
B konne XVII - nagane XVIII B.” (1959) Ta O. AnasoBuy B MOHO-
rpadil “36poiini Cumu Ypainu nepmoi momosusu XVIII cr.”
(1969) xopoTKo pOSTMAHYIH TUTAHHS 3a0e3MneueHHs OfATOM yKpa-
iHChKHX BikicbkoBUX (opMyBanb KiHug XVII- mepmoi monoBuHu
XVIII ct. Ane 3 1972 p. ykpaiHcbka BilicbkoBa icTopis cTana ocra-
TOYHMM Taly, 1 TOCIIDKEHHS 3 i€l ramy3i 3HaHb Oy/IH OroJIONIeHi
“HariOHAM CTHYHIME .

3a yaciB paisHCbKOi BMaiu yKpaiHChKa BilChbKOBa iCTOpIA
Maibxe He TocaipkyBanacs. Cepel I0CiKeHb He3aIekHOT Yipa-
iHK BapTo BiamitnTu mpamio [. Cemmnkoa “butsa min bepec-
TeukoM” B SKIH € TPYHTOBHHII Ta JCTATbHHI OMHC apceHany pyd-
HOI BOTHEMANBHOT 1 XOMOAHOT KO3aIbKOT 36p01 aMyHilii, KiHcbKe
CTIOPSUDKEHHS, OKpeMo 30epexkeHnx eneMeHtiB omsry. He menm
BArOMUMH € JOCTipkeHHs B. 3amyHalicbkoro skuil OCTiIKYBaB
Biiicbka YHP. Bin mocnigus cuctemy po3po0ok, 3ampoBapKeHHs
Ta 3MiH B yHidopmi Beix uactun Ta panrie YHA YHP. Taxox
BaroMumy € jiociimpkerns B. Jlanina, €. Cnasytuua ta O. Coku-
pxo [14].

Jlocnipxytoun CeMHUH CKia) 3HaueHb JiekceMu “clothes”, Gymo
BUSBIIEHO OfHY 13 apxiceM sik “clothing designed for a particular
purpose or for a particular occasion”, ska Mae pPO3IIMPEHHS
“uniform clothing” [15]. Opmnieto 3 nudepeHIiiHEX ceM JAaHOi
apxicemu € “a standardized dress worn by members of the armed
forces and paramilitaries of various nations”. BiximtoBxyruuch Bij
CEMaHTMYHOrO aHamizy B3aram kareropii OJAL, Moxemo nosHa-
YUTH “BICHKOBHH OAr” SIK OKpeMy TeMATHYHY TPy, IO Y JeK-
cuko-cemManTraHomy noni OJLAT Oyze BinHocHTHCH 110 MIepudepil
nonst. Jlns GinbIn AeTanbHOTO CTPYKTYpYBaHHS, HAPUKNAN, Bi3b-
MeMO HOMiHaIlii BiiCHKOBOTO OfIATY Y POAO-BUIOBHX KOPEMALAX.
Axuo posrmspaemo “uniform” y SKocTi TimepoHiMa, TiMOHIMaMHu
MOXyTh OyTH, Hanpukian, combat fatigues, olive-drab uniform,
khakis [15]. HaBenemo mpukiaz BUKOpPHCTAHHSA JiekceMHu “‘combat
fatigues” y XynoxHbOMY TBOpi:

They were in combat fatigues and wore the flashes of the Iron
Hammer Brigade of the élite special forces command [16].

B ykpaiHOMOBHOMY IHCKYpCi, 3HIHCHIOIOYM CeMHHH po30ip
3naueHb nexcemn “OJAL™, MaeMo aHANOri4HE POSMIMPEHHS apXi-
ceMu «yHipopMa» sk mpu pocmimkeni nexcemn “CLOTHES”
[17, c. 17]. Apxicemoio Tematnuroi rpymi BINCHKOBUH OJIAT
€ “CTaH/[apTH30BAHUI OIAT PI3HUX HAILil, KU HOCATb CITYKOOBLI
30poitHux cun”. Po3risHEMO Kopensiii aHTOHIMIl s Tojaib-
WOTO CTPYKTypyBaHHA. OTXe, BHAIIAEMO MATPYMH ILIEYOBOTO
BIIfCHKOBOTO OIATY Ta TOACHOTO BilichKoBOTO opsry. [lmevoBuii
BIHCHKOBUI OJIAT MPEICTABICHHMIL JICKCEMaMH, SIKi Yy CKJIaJi 3HA-
YeHHS MaKOTh CEMy «BEPXHS YaCTHHA TiMay, HAIPUKIAL, KOP3HO,
KiTesb, KanrHe [18]. Y XynoKHbOMY TBOpI 3aCTOCYBAHHS JIEKCEMH
«KOP3HO» BUIVIAZIAE HACTYITHIM YHHOM:
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Mcmucrag cmosg cmpyrKutl, MO8 10HAK, Y UEPEOHOMY KOD3HI,
y bmuckyuomy wonomi [19].

BizxmoBiaHo, nekceMH 13 CeMOI0 “HIKHS YaCTHHA Tila” BXOIATH
J10 CKJIATY MOSICHOTO OJIATY, HAMPUKJIA], HOTABHIL, IAPOBApH, YHK-
unpy, ranige [17, c. 20].

BucnoBku. CyuacHuii eTam po3BUTKY HayKH PO MOBY Xapak-
TEPU3YETHCS HOBUM PO3YMIHHSAM JIEAKUX TPAAULIHHAX TiHTBICTAY-
HUX TPOOJIEM, JI0 SIKMX HAJICKHUTB 1 MpoOIeMa MONbOBOTO MiIX0y
JI0 aHANi3y MOBHHX OJMHMIIb, [10160BHIT MiIXi] IO BUBYCHHS JEK-
CHYHUX OJIMHUIIb MOBHM POOUTH MOMJIMBUM TPOHMKHEHHS B [JTH-
OuHy ceMaH- THYHHX B3a€EMO3B’ SI3KIB JIEKCeM, 3’CYBaHHS iepapXiy-
HUX B3€MOBI/IHOIICHb KOHIIEIITIB, 110 BOHH BUPAKAKOTb.

JlexcuKo-CeMaHTHYHE TIONE, Y CBOK 4EPry, € OCOOIHBOIO,
iepapXiyHO-OPTaHi30BAHO CYKYIHICTIO MOBHHX OIMHHIlb, SKi
HAJIEKATh 110 PISHAX YaCTHH MOBH, 1 AKi 00’ €/IHYIOThCS 1HBApiaHT-
HUM 3HayeHHAM. HayKoBIli BBaXar0Th, IO OJMHHUIII MOJIS BXOAATh
y TApajirMaTHyHi, CHHTArMAaTHYHi 1 ACOIL[IaTUBHO-IEPHBAIiiHI
BIIHOCHHH, SIKi BIJIMOBIIAKOTH OCHOBHMM BUMIpaM MOJIS 1 CTBOPIO-
10Th Horo “00’eMHE” 3HaYeHHs. BUXojsum 3 HABENEHUX Y CTATTI
TpUKIagaX HOMIHALii BICHKOBOTO OZATY, K B AHTIOMOBHOMY,
TaK i B YKpaiHOMOBHOMY JIUCKYPCI, a TaKOX, PO3LIS AOCTiKEHb
B Tay3i YHIQOPMOIOTii, TiICyMOBYEMO, IO JEKCHKO-CEMaHTHY-
HUIi aHaNi3 BAPTO MPOBOUTH 13 YPaXyBaHHAM iCTOPUKO-KOTHITHB-
HOTO acIeKTy.

[lepcriexTiBa MONANBIINX JOCIIKEHb BOAYAETHCS Y BUBUCHHI
YCIX METOJIB CHCTEMATU3AIII] JIEKCHKO-CEMAHTUYHIX O3HAK HOMi-
HAIliil BilicbkoBOTO OfAry. Ha Harm mors, BaXJIMBUM Yy TOJNIb-
moMmy € gocrimkenns kareropii OAL y napaneni aHmoMoBHOr0
Ta YKPaiHOMOBHOTO JUCKYPCIB, 30KpeMa B OONACTI 3amMO3WYEHHX
JICKCHYHHUX OJIUHUIb 3 AHITIHCHKOT MOBH JIJIS aKTYaJTi3alii HOMiHa-
1iif BIiCHKOBOTO OfIATY B YKPaiHOMOBHOMY JINCKYPCI.
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Marchenko N., Petrenko D. Lexical-semantic features
of military clothing nominations in English- and Ukrainian-
language discourse

Summary. The article provides a lexical-semantic
analysis of military clothing nominations based on English-
and Ukrainian-language discourse. The research problem
and its connection with important scientific and practical tasks
are characterized. The purpose of the article is formulated
and the prospects for further research in the direction of lexical-
semantic research of military clothing nominations in English-
and Ukrainian-language discourse are indicated.

The views of linguists of the concept "lexical-semantic
field" are considered, the main features of lexical-semantic
fields, their structures are described. The article defines
the structural organization of the lexical-semantic field
"CLOTHES" and its integral semes. The lexical-semantic
field appears as a special, hierarchically organized set
of language units that belong to different parts of the language,
and which are united by an invariant meaning. The article
reveals the historical aspect of the study of military clothing
nominations. The types of interrelationship of units
of the lexical-semantic field have been studied. For example,
the nominations of clothes of the thematic group "military
clothes" and "military clothes" have been analyzed in generic-
specific and antonymic correlations, respectively, in English-
and Ukrainian-language discourse. The examples from
fiction are given, which reflect the use of military clothing
nominations. The conclusions suggest: further research
into the structuring of military clothing nominations within
the framework of lexical-semantic analysis, the identification
of a pragmatic mode of consideration of military clothing
nominations in today's English- and Ukrainian-speaking
discourse, as well as the determination of the lexical-semantic
interaction on the formation of military clothing nominations
in English- and Ukrainian-speaking discourse.

Key words: semantic sign, category, lexical-semantic
field, intentional and implicational lexical meaning, semantic
correlations, genus-species relations, hyperonym, hyponym,
thematic group, semiotics, non-verbal sign, uniformology.
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